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AGREEMENT
for the Transfer of Genetic Resources

between
(name of the organization)
and
(name of the organization)
(13 2 20_
represented by
(position, full name), acting by virtue of

(the Charter or other) on the one
hand (hereinafter referred to as “the Provider of
genetic resources”) and
(organization,

JICUCTBYIOLLIETO HA OCHOBAHUM Ycmaesa, C Ipyrou
ctoponbl (manee — Ilonb3oBaTenh T€HETUUYECKHX
pecypcoB), CcOBMeCTHO uMeHyemble (CTOpPOHBI,
3aKJTIOYMIIM HACTOAIIMN JoroBop (Haiee — JloroBop)
0 HIDKECIIEYIOLIEM:

1. MIPEJMET 10I'OBOPA

1.1. IIpenmerom HacTosiero JloroBopa siBisieTcs
nepenadya [locTaBIIMKOM T€HETHUYECKHUX PECYpPCOB

(obpasuvl (cemena, wacmu pacmenuii, Jcueommuwix,
npooupxu ¢ AHK u Op.) ¢ ykazanuem 6uda_Ha
benapycckom__ (DyCCkom) U AAMUHCKOM _ S3bIKAX,
copma, TUHUL U M.N.)

JUISt
(yeno  nepeoauu)
pPECYpCoB.

[lonp30BaTen0 TeHETHYECKUX

2. HOJIOKEHUSA 1 YCJIIOBHUSA JOI'OBOPA

2.1. [lepenaua reHETUYECKUX PECYPCOB, YKa3aHHBIX
B MYHKTE 1.1 HACTOSIIETO HoroBopa,
OCYIIECTBIIsIeTCS O€3 MPOBECHUS B3aNMOPACUETOB U
NPUHITHS (PUHAHCOBBIX 0053aTENbCTB.

2.2. B nensx HMCHOJHEHHUS HACTOSIIETO JOTOBOpa
CTtopoHBI NPUHUMAIOT Ha CceOs  Cleayroume
00s13aTeNnbCTBA!

2.2.1. IlocTaBIIMK T€HETHYECKUX PECYPCOB:

-B Teuenune 60 pgHEll ¢ Jarel  MMOAIIACAHUSA
Croponamu Hactosimiero Jloropopa oOecreunBaer

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

state) represented by (position,
full  name), acting by virtue of the
(the Charter) on the other hand
(hereinafter referred to as “the User of genetic
resources”), hereinafter collectively referred to as
“the Parties”, have entered into this Agreement
(hereafter referred to as “the Agreement”) as
follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT
1.1. The subject matter of this Agreement is the
transfer of

(samples (seeds, parts of plants, animals, test
tubes with DNA etc.) with an indication of a
species in Belarusian/Russian and Latin, a
variety, a line etc.) by the Provider of genetic
resources to the User of genetic resources for
(aim of the transfer).

2. TERMS AND CONDITIONS OF THE
AGREEMENT

2.1  The transfer of genetic resources specified
in clause 1.1 of the Agreement shall be carried out
without reciprocal payments and financial
commitments.

2.2. For the purposes of this Agreement, the
Parties shall undertake the following obligations:

2.2.1. The Provider of genetic resources shall:
- within 60 days from the date of signing by the
Parties of this Agreement, ensure the transfer of

[Tonp30BaTens TEHETUYECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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nepegady

(konuuecmeo obpasyoe (ceman, wacmeu pacmeHnull,
arcusomuwix, npooupoxk ¢ JIHK u 0p.) ¢ ykazanuem
euda__Ha _benapycckom _ (DyCcKkom) U JAamuHCKOM
AzbIKax, copma, jaunuu _u__m.n.) Ilonbp3oBaresio
T€HETUYECKUX PECYPCOB B COOTBETCTBUHU C ITYHKTOM

1.1 macrosimero JloroBopa u  TpeOoBaHMAMHU
MEXYHApOAHOTO 3aKOHOJATEIbCTBA 0
¢uTOCAaHUTAPHOM  KOHTpPOJE TpPH  TEPECHUIKE

paCTeHI/Iﬁ IIOYTOBBIM OTIIPABJICHUCM. ]_IOKYMCHTOM,
MMOATBCPKAAOIIUM (baKT nepeaayn ICHCTHYCCKUX

pecypcoB,  SBISE€TCA  aKT  MpUEeMa-Tiepesadu
TEHETUYECKUX pecypcos, MIO/ANTMCAaHHBIN
[TocTaBumkom FEHETUYECKUX  PECypCcOB u

[Tosnb30BarenemM reHeTHYECKUX PECYpCOB, B KOTOPOM
JOJKHA OBITH yKa3aHa JjaTa mepeadyn reHeTHUYeCKUX
pecypcos.

2.2.2. Ilonp30Bareiib FTEHETUYECKUX PECYPCOB:

- uHbopmupyer IlocTaBmmka TeHETHYECKHX
pecypcoB 0  TpeOoBaHUSX  (UTOCAHUTAPHOTO
KOHTPOJISI K TPAHCIIOPTUPOBKE U (WJIM) IMEPECHUIKE

TCHETUYECKOTO MaTepuala MOYTOBBIM
OTIIPABJICHHUEM.

2.2.3. IloutoBbie pacxoibl o OTIIpaBKe
T€HETHYECKUX pecypcoB [Tonp3oBarento
TCHETUYECKUX PECYPCOB MO ajpecy, yKa3aHHOMY B
HacrtosimeM  JloroBope,  Hecér  IlocTtaBmuk

TE€HETUYECKUX PECYPCOB.

3. ICITOJIb30OBAHUE 'EHETHYECKHUX
PECYPCOB. IIPABA HA OB BEKTHBI
UHTEJUIEKTYAJIbHOH COBCTBEHHOCTH

3.1. TlepemaBacmble TEHETHYECKHE pECypChl B
COOTBETCTBUM C HACTOSIIIUM J[OrOBOpPOM JOJKHBI

UCIIOJTb30BAThHCS UCKITIOYUTEITLHO B
(HayuHble ucciedosanus, op.).
3.2. CTopoHBI HWMEIOT paBHBIE IpaBa Ha
pe3ynbTaThl ~ HAyYHBIX  HCCIEAOBAaHUH U  UX
onyOIMKOBaHHUE.
3.3. Ilepenmaua T€HETUYECKUX pecypcoB
[TocraBmuKomM TCHETHUECKUX pecypcoB
OCYIIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM
Pecnyomuku  bemapycr  «O6  oOpamiennu ¢

TEHETUUECKUMHU pecypcamu» oT 5 Mmapra 2024 r.
Ne356-3.

3.4. Vcronp3oBaHME B KOMMEPUYECKHX LEJIX
NepeJaHHbIX TE€HETUYECKUX PECypcoB, a TaKkKe
IIPOM3BOJHBIX TE€HETUYECKHMX PpECypcoB (JIMHUM,
COpPTOB), SIBUBIIUXCSI PE3YyJIbTaTOM BOBJICUCHUS
TEHETUYECKUX pecypcoB ITocraBmuka B
CEJICKLIMOHHBIA TPOLIECC, BO3MOXKHO TOJBKO IOCIE
3aKJIIOYEHHS HOBOIO JOrOBOpa O COBMECTHOM
UCIIOJIb30BAaHUH BBITOJl, MOJYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

(amount of the samples ( seeds, parts of plants,
animals, test tubes with DNA etc.) indicating the
species in Belarusian (Russian) and Latin, a
variety, a line etc.) ....) to the User of genetic
resources in accordance with clause 1.1 of this
Agreement  and international legislation
requirements for phytosanitary control in cases
where plants are dispatched by mail. The
document confirming the fact of the transfer of
genetic resources shall be the Genetic Resources
Transfer and Acceptance Act signed by the
Provider of genetic resources and the User of
genetic resources, which must indicate the genetic
resources transfer date.

2.2.2 The User of genetic resources shall:

- inform the Provider of genetic resources about
phytosanitary control requirements for the
transportation and/or dispatch of the genetic
material by mail.

2.2.3. Postage costs associated with the transfer of
genetic resources to the User of genetic resources
at the address specified in this Agreement shall be
borne by the Provider of genetic resources.

3. UTILIZATION OF GENETIC
RESOURCES. INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS
3.1 The genetic resources transferred in
accordance with this Agreement must be used
exclusively for

(scientific research etc.).
3.2. The Parties shall have equal rights to the
results of scientific research and their publication.

3.3. The transfer of genetic resources by the
Provider of genetic resources shall be subject to
the Law of the Republic of Belarus “On Genetic
Resources Management” of 5 March, 2024, No.
356-3.

3.4. The utilization of the genetic resources
transferred for commercial purposes, as well as
the derivatives of genetic resources (lines,
varieties), resulting from the involvement of
Provider’s genetic resources in the breeding
process, shall be possible only after the conclusion
of a new agreement for the sharing of benefits
obtained as a result of their commercialization.

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
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UX KOMMEPIHATU3AIHH.

3.5. JIroOble M3MEHEHHUs YCIOBHH HCIIOIH30BAHUS
TEHETUYECKUX PECYPCOB, YKa3aHHBIX B IyHKTE 3.1
HacToswero Jlorosopa, 10MKHbI ObITH OPOPMIICHBI B
BU/JIE JIOTIOJIHUTEIbHBIX COIVIAIIEHUN K HACTOSILIEMY
Horoopy.

3.6. Tlomp3oBarens  TEHETUYECKUX  PECypCOB
JIOJDKeH  MOJIyduTh  ojnoOpeHne MuHucTepcTBa
IPUPOJHBIX PECYPCOB U OXPaHbl OKpY’Karolei
cpensl  Pecniybnuku  benmapych  (KOMIETEHTHOTO
HallMOHAIBLHOTO OpraHa) JJis:

-  nojaud 3asdBKM HAa  [OJY4YeHHE IpaBa
MHTEJUIEKTYaJIbHON COOCTBEHHOCTH Ha U300peTeHHe,
pa3paboTaHHOE Ha OCHOBE T'€HETUYECKUX PECYpPCOB,
K KOTOPBIM OBLI IOJYyYEH JIOCTYII;

- KOMMEpPYECKOTO HCIOJIb30BAHUS TE€HETHYECKHX

pecypcoB, K KOTOPbIM ObLII OJyY€H JOCTYII.
3.7. Ilonmb3oBarenb MpeACTaBIsieT B KOHTPOJBHBIN
IYHKT MOHMTOPHMHIa YBEAOMJIEHHE O pe3yJibTarax
HCIIONIb30BaHUsl TEHETHUECKUX PECYpCcoB 1o (opme,
YCTaHOBJICHHOW ITOCTaHOBJICHMEM MUHIIpUPOIBI OT
20 nmekabps 2024 r. Ne72, B  TOpsIKe,
ycraHoBieHHOM CoBeroM MunuctpoB PecnyOnuku
Bbenapycs ot 20 nexabps 2024 r.

4. MOPAJOK PASPEIHIEHUS CITOPOB U
PA3BHOIJIACUI
41.B cnyuyae BO3HUKHOBEHHS  CIIOPOB U
pasHorjgacuii 1Mo  BOIpoOcaM,  SIBIISIFOIIMMCS
IIpeIMETOM HacTosero Jlorosopa, wim B CBSI3U €
HuM, CTOpPOHBI TMpPUMYT BCE Mepbl K HX
paspelleHuI0 MyTEM IEPEroBOpoB. B mpoTuBHOM
ClIy4ae pas3pelIeHHe CIIOPOB  JOCTUTAeTCs B
MOPSAJKE, YCTaHOBJIEHHOM  3aKOHOJATEIbCTBOM
Pecniyonuku  benapych, B CyneOHBIX opraHax
Pecny6nuku benapych. SI3bIk cyonpousBoacTBa —
PYCCKUI.
4.2.3a  HapylleHHe  yCJIOBHUH  HACTOSILETro
HoroBopa CTOpPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH B
COOTBETCTBUH c JENCTBYIOIUM
3akoHoAarenscTBoM PecriyOnuku benapycs.

5. CPOK JEMCTBHUSI JOTOBOPA

5.1. Hacrosmuii JloroBop BCTyMaeT B CHIY CO
nHs ero noanucanuss CTOpoHaMU W JEUCTBYET 10
nonHOro ucnonHeHus: CTOpoHaMU 0053aTeNbCTB IO
HACTOSAIIEMY JOTOBOPY.

5.2. Kaxnas uz CtopoH B 11000€ BpeMs BIpaBe B
OJIHOCTOPOHHEM TIOPSIKE OTKA3aThCS OT HACTOSIIETO
JloroBopa, NHCHMEHHO TMpPEAyNpPeauB 00 3TOM
BTOpYyt0 CTOpOHY HE To3Hee, yeM 3a 30 (Tpuamnars)
KaJeHJapHBIX JHEH 110 JaThl  PacTOPKEHUS
HoroBopa.

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

3.5. Any changes in the terms of genetic
resources’ utilization specified in clause 3.1 of this
Agreement must be formalized in the form of
additional agreements to the present Agreement.

3.6. The User of genetic resources must obtain
approval from the Ministry of Natural Resources
and Environmental Protection of the Republic of
Belarus (the Competent National Authority) for:

- the submission of an application for intellectual
property rights to an invention developed based on
accessed genetic resources;

- the commercial use of accessed genetic
resources.

3.7. The User shall submit a notification to the

checkpoint of the results of genetic resources’

utilization in line with the form established by

the Ministry of Nature of December 20, 2024,

No. 72 in accordance with the procedure

established by the Council of Ministers of the

Republic of Belarus of December 20, 2024.

4. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

4.1. Where disputes and disagreements arise out or
in connection with the subject matter of this
Agreement, the Parties shall undertake all possible
measures for their settlement by means of
negotiations. Otherwise, disputes shall be resolved
in accordance with a procedure established by
legislation of the Republic of Belarus and in the
judicial bodies of the Republic of Belarus. The
language of legal proceedings is Russian.

4.2. In the case of any violation of the terms of
this Agreement, the Parties shall be liable in
accordance with the legislation of the Republic of
Belarus in force.

5. EFFECTIVE PERIOD OF AGREEMENT
5.1. The Agreement shall come into force after its
signing by both Parties and shall be valid until the
Parties fully fulfill their obligations under this
Agreement.

5.2 Either Party may unilaterally repudiate this
Agreement any time upon serving a written notice
to the other Party no later than 30 (thirty) calendar
days prior to the repudiation date of this
Agreement.

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
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6. SAK/ITFOUYUTEJIBHBIE ITOJIOKEHU A
6.1. Hacrosimuii JloroBop MOXeT OBITh M3MEHEH
WIK JONOJNHEH. Bce wW3MeHeHHMs W JIOMOJHEHHS
HacTosiiero JloroBopa OJKHBI OBITH COIJIACOBAHBI
B nucbMeHHOM (popme CTOpOHAMU, BCTYMAIOT B CUITY
co aHsA nognucanuss CTOpOHaMU U JIEHCTBYIOT [0
OKOHYaHUs cpoka aeiictBus [Jorosopa.

6.2. Hactosimuii JloroBop cOCTaBiieH Ha PyCCKOM U
AHTJIMMCKOM  fA3bIKaX B JIBYX  OK3EMIUIsIpax,
MMEIOIINX OJVHAKOBYIO) OPUJIMYECKYIO CHIly, IO
OJIHOMY IK3EMIULAPY AJis Kakaoi n3 CTOpOH.

6.3. CxanupoBaHHas konus Hacrosiiero Jlorosopa
UMEeT OPUAWYECKYI0 CHWIy J0 oOOMeHa ero
OpUTMHAJIAMHU. CropoHa, HallpaBUBILIAs
CKaHMPOBAHHYI KOIMIO Hacrosiero Jlorosopa,
JIOJKHA HAalpaBUTh €ro opuruHain B TedeHue 10
(mecatn) paboumx JHEW CO JHS HaIpaBICHUS
CKaHMPOBAHHOM KOINUHU Hacrosiuero Jlorosopa.

6.4. CTOpOHBI TPU3HAIOT W MOJTBEPKAAIOT, UTO
KaKJIas U3 HHUX DIPOBOJUT TOJUTUKY IOJHOH
HETEPIUMOCTH KO B3SITOYHUYECTBY U KOPPYIILIHH,
MPEANOIaratoulyto MOJIHBIA 3alpeT KOPPYNLUHUOHHBIX
JIEUCTBUM.

7. AIPECA CTOPOH:

[NOCTABHIUK '’EHETUYECKHUX

6. FINAL PROVISIONS

6.1 This Agreement may be amended or
supplemented. All amendments and supplements
to this Agreement must be harmonized by the
Parties in writing and shall come into force from
the date of its signing by the Parties and are
effective within the effective period of this
Agreement.

6.2 This Agreement is drawn up in English and
Russian, in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

6.3 The scanned copy of this Agreement shall
have legal force and effect until the exchange of
its original documents. The Party that has
forwarded the scanned copy of this Agreement
must submit its original within 10 (ten) working
days from the date the scanned copy of this
Agreement has been forwarded.

6.4. The Parties acknowledge and affirm that each
of them shall pursue a policy of zero tolerance for
bribery and corruption implying a complete
prohibition of corrupt practices.

7. ADDRESSES AND DETAILES OF THE
PARTIES

PECYPCOB PROVIDER OF GENETIC RESOURCES
(opeanusayus)
Anpec:
Temn.: +375 Address:
dakc: +375 Tel.: +375
e-mail: Fax: +375
E-mail:
Honscnocmo
H.0O. Damunus
« » 20 1.

[TOJIb3OBATEJIb TEHETUYECKHNX
PECYPCOB

(13 2

20_

USER OF GENETIC RESOURCES

(opeanuzayus)

Anpec:

Tem: + Address:

dakc: + Tel.: +

e-mail: Fax: +
E-mail:

Jlonsichocmy

U.0. Qamunusa

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
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